
Pyramus et Thisbe volebant convenire et exire Babyloniā simul.  Constituēbant convenire nocte 
prope bustum Ninī sub umbrā arboris quae habebat nivea poma.  Illā nocte, Thisbe furtim exibat 
ex villā suā et ambulabat per urbem ad arborem.  Thisbe videbat leonem et timebat.  Quod leo 
terrebat eam, Thisbe currebat ab arbore et sē celabat in cavernā.  Ubi currēbat, Thisbe 
relinquebat velamen prope arborem.  Leo videt et scindit velamen sanguineō ore*.  Leo discedit. 
Pyramus advenit et videt sanguineum velamen.  Pyramus dolet et dicit, “Thisbe!  Cur leo tē 
necat?  O mē miserum!  Non possum tē servare, necesse est obire!”  Pyramus icit sē.  Ubi 
Thisbe revenit, icit sē quoque.  Obeunt.  Sed deī miserent amatorēs.  Amatōrum sanguis 
advenit ad arborem et mutat poma.  Iam poma sunt sanguinea.  
 
Bustum:  tomb umbra:  shadow niveus:  white 
Leo, leonis:  lion Velamen:  veil scindit:  tear, cut
sanguineus:   blood-red Os, oris:  mouth servo, servare:  save  
obire:  die icit: stab misero:  pity
amator:  lover Sanguis:  blood muto:  change  
 
*The switch to the present vivid here is intentional, as one of the things I am testing at this point 
is that the students can tell the difference between present and imperfect. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Augustus faciēbat societatem cum Lepidō et Antoniō, et conficiēbat bellum in oriente duīs 
proeliīs.  Conficiēbat bellum in secundō proeliō quamquam invalidus et aeger erat quod fugiēbat 
ad castrum Antoniī in primō proeliō.  Post victoriam non erat moderatus.  Mittit capitem Brutī ad 
Romam, et iubēbant suōs virōs iacēre capitem sub statuā Caesaris.  Saeviēbat in 
splendidissimōs captivōs non sine contumeliā verbōrum.  Ubi unus vir suppliciter petēbat 
sepulcrum post mortem, Augustus dicebat, “Volturēs possunt decernere.” 
 
 
Societas, societatem:  alliance Conficio, conficere, confecī: finish, complete
bellum, bellī:  war Oriens, Orientis:  The East 
Duō: two Fugio, fugere, fugi:  to flee
castrum, castrī:  camp Primus, Prima, Primum:  first  
Saevio, saevire:  to insult Sine:  without 
Caput, Capitis:  Head Contumelia, Contumeliae:  Insult  
Suppliciter:  humbly Sepulcrum:  Grave
Volturēs:  Vultures decernere:  Decide 
 


